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Ora può essere trovato come "l'iPhone di" CoCo "".

La ricerca può connettersi a dispositivi Bluetooth.

Il mio dispositivo

Impostare Bluetooth

Bluetooth

09:22 65% 中国移动 中国移动

Ora può essere trovato come "l'iPhone di" CoCo "". Ora può essere trovato come "l'iPhone di" CoCo "".

La ricerca può connettersi a dispositivi Bluetooth. La ricerca può connettersi a dispositivi Bluetooth.

Per accoppiare Apple Watch con iPhone, vai all'app Apple Watch. Per accoppiare Apple Watch con iPhone, vai all'app Apple Watch.

Il mio dispositivo Il mio dispositivo

Impostare ImpostareBluetooth Bluetooth

Bluetooth Bluetooth
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altri dispositivi altri dispositivi

collegato iDK61 BT 5.0 DK61 BT 5.0 

「CoCoのiPhone」として登場。

検索はBluetoothデバイスに接続できます。

私のデバイス

セットアップ ブルートゥース

ブルートゥース
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「CoCoのiPhone」として登場 「CoCoのiPhone」として登場

検索はBluetoothデバイスに接続できます。 検索はBluetoothデバイスに接続できます。

Apple WatchをiPhoneとペアリングするには、

AppleWatchアプリにアクセスします。

Apple WatchをiPhoneとペアリングするには、

AppleWatchアプリにアクセスします。

私のデバイス 私のデバイス

セットアップ セットアップブルートゥース ブルートゥース

ブルートゥース ブルートゥース
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他のデバイス 他のデバイス

接続済み iDK61 BT 5.0 DK61 BT 5.0 

中国移动

现在可被发现为”“CoCo”的iPhone”。

搜索可以连接蓝牙设备。

我的设备

设置 蓝牙

蓝牙

09:22 65% 中国移动

现在可被发现为”“CoCo”的iPhone”。

搜索可以连接蓝牙设备。

若要将Apple Watch 与 iPhone 配对，请前往Apple Watch app。

我的设备

设置 蓝牙

蓝牙

HUAWEI
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其他设备

中国移动

现在可被发现为”“CoCo”的iPhone”。

搜索可以连接蓝牙设备。

若要将Apple Watch 与 iPhone 配对，请前往Apple Watch app。

我的设备

设置 蓝牙

蓝牙

已连接

HUAWEI
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其他设备

iDK61 BT 5.0 DK61 BT 5.0 

Il peut maintenant être trouvé comme 

"l'iPhone de" CoCo "".

La recherche peut se connecter aux appareils Bluetooth.

Mon appareil

Installer Bluetooth

Bluetooth
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Il peut maintenant être trouvé comme 

"l'iPhone de" CoCo "".

Il peut maintenant être trouvé comme 

"l'iPhone de" CoCo "".

La recherche peut se connecter aux appareils Bluetooth. La recherche peut se connecter aux appareils Bluetooth.

Pour coupler l'Apple Watch avec l'iPhone, accédez à l'app Apple Watch. Pour coupler l'Apple Watch avec l'iPhone, accédez à l'app Apple Watch.

Mon appareil Mon appareil

Installer InstallerBluetooth Bluetooth

Bluetooth Bluetooth
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Autres appareils Autres appareils

Déjà connecté iDK61 BT 5.0 DK61 BT 5.0 

It can now be found as "the iPhone of "CoCo"".

Search can connect to Bluetooth devices.

My device

Set up Bluetooth

Bluetooth
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It can now be found as "the iPhone of "CoCo"". It can now be found as "the iPhone of "CoCo"".

Search can connect to Bluetooth devices. Search can connect to Bluetooth devices.

To pair Apple Watch with iPhone, go to the Apple Watch app. To pair Apple Watch with iPhone, go to the Apple Watch app.

My device My device

Set up Set upBluetooth Bluetooth

Bluetooth Bluetooth
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other devices other devices

connected iDK61 BT 5.0 DK61 BT 5.0 
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Pause Break

Pause Break
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Einfügung

inserimento

Insérer
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PG UP

PG UP
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PG DO

PG DO

PG DO

PG DO

PG DO

PG DO
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FN+ESC:

FN+ESC:

SHIFT+FN+ESC：

SHIFT+FN+ESC：

SHIFT+FN+ESC：

SHIFT+FN+ESC：

SHIFT+FN+ESC：

SHIFT+FN+ESC：

END
END

END

END

END

END

背光单色切换

バックライトモノクロスイッチング

Backlight monochrome switching Schwarzweiß-Umschaltung der 
Hintergrundbeleuchtung

Commutazione monocromatica della 
retroilluminazione

Commutation monochrome du 
rétroéclairage

背光切换

バックライトスイッチ

Backlight switch Schalter für Hintergrundbeleuchtung

Interruttore di retroilluminazione

Commutateur de rétroéclairage

背光亮度加

バックライトの明るさが増す

Backlight brightness increase

Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung erhöhen

Aumenta la luminosità della retroilluminazione

Augmentation de la luminosité du rétroéclairage

背光亮度减

バックライトの明るさの低下

Backlight brightness reduction

Reduzierung der Helligkeit der 

Hintergrundbeleuchtung

Ridurre la luminosità delRetroilluminazione

Réduction de la luminosité du rétroéclairage

长按6秒/?键/右ALT/CTRL/APP/按键功能变成

方向键按FN+/?键即退出方向键功能

（断电或者重启自动恢复到标准功能）

6秒間長押し/？キー/右ALT / CTRL / APP /キー機能は
矢印キーでFN + /？キーを押して、方向キー機能を終
了します。（停電後または再起動後、自動的に標準機
能に復元します）

Long press for 6 seconds/? key/right ALT/CTRL/APP/
key function becomes Arrow key press FN+/? key to 
exit the direction key function(Automatically restore to 
standard function after power failure or restart)

6 Sekunden lang drücken/? Taste/rechte ALT/STRG/APP/
Tastenfunktion wird Pfeiltaste drücken FN+/? Schlüssel 
zuBeenden Sie die Richtungstastenfunktion 
(Automatisch wiederherstellen aufStandardfunktion 
nach Stromausfall oder Neustart)

Premi /? per 6 secondi Tasto / ALT destro / CTRL / APP /
La funzione chiave è premere il tasto freccia FN + /? 
chiaveper terminare la funzione dei tasti direzionali
(Ripristina automaticamente la funzione standarddopo 
un'interruzione di corrente o un riavvio)

Appui long pendant 6 secondes/? touche/droite ALT/CTRL/
APP/la fonction de la touche devient la touche fléchée 
appuyez sur FN+/? la clé dequitter la fonction de touche 
de direction (restaurer automatiquement àfonction 
standard après une panne de courant ou un redémarrage)

（设备切换时短按FN+Q/W/E/R即可，切换蓝牙设备时对应按

键灯光闪烁3次指示，切换到2.4G时对应灯光闪烁3次。）

（デバイスを切り替えるときはFN + Q / W / E / Rを短く押し、
Bluetoothデバイスを切り替えるときはそれに応じて押します。2.4G
に切り替えると、キーライトが3回点滅し、対応するライトが3回点
滅します。 ）。

(Short press FN+Q/W/E/R when switching devices, and press 
correspondingly when switching Bluetooth devices.The key 
light flashes 3 times, and the corresponding light flashes 3 
times when switching to 2.4G. )

(Kurz drücken Sie FN+Q/W/E/R, wenn Sie die Geräte wechseln, 
und drücken Sieentsprechend beim Umschalten von 
Bluetooth-Geräten. Der SchlüsselLicht blinkt 3-mal und das 
entsprechende Licht blinkt 3mal beim Umschalten auf 2,4G. )

(Premere brevemente FN + Q / W / E / R quando si cambia 
dispositivo,e premere di conseguenza quando si passa 
dadispositivi Bluetooth. La luce del tasto lampeggia 3 volte e 
questola luce corrispondente lampeggia 3 volte quando si 
passa a 2.4G. )

(Appuyez brièvement sur FN+Q/W/E/R lors du changement 
d'appareil, puis appuyez suren conséquence lors du 
changement de périphérique Bluetooth. La cléle voyant 
clignote 3 fois et le voyant correspondant clignote 3 foisfois 
lors du passage à 2.4G. )

长按3秒恢复出厂设置

設定を復元するには、3秒間長押しします

Long press for 3 seconds to restore 
factory settings

Zum Wiederherstellen 3 Sekunden lang 
drückenWerkseinstellungen

3 secondi per ripristinarepremere le 
impostazioni di fabbrica

Appuyez longuement pendant 3 secondes 
pour restaurerréglages d'usine

对应F1-F12

F1-F12に対応

Corresponding to F1-F12

Entspricht F1-F12

Corrisponde a F1-F12

Correspondant à F1-F12

蓝牙设备1(长按3秒配对)

Bluetoothデバイス1（3秒）

Bluetooth device 1(3S) 

Bluetooth-Gerät 1(3S)

Dispositivo Bluetooth 1 (3S)

Périphérique Bluetooth 1 (3S)

按FN+J键3秒进入录制模式全部背光熄灭

2.FN + Jを3秒間押して記録モードに入り、すべてのバックライト
   がオフになります

按FN+J键进入自定义背光灯效
1.FN + Jキーを押して、カスタムバックライト効果を入力します

根据客户自己喜好，选择按键点亮背光和切换颜色
3.お客様の好みに応じて、ボタンを選択してバックライトを点灯し、
   色を切り替えます

将键盘USB接收器取出

1.キーボードのUSBレシーバーを取り出します

1. Take out the keyboard USB receiver

1. Nehmen Sie den USB-Empfänger der Tastatur heraus

1. Estrarre il ricevitore USB della tastiera

1. Sortez le clavier récepteur USB

启动2.4G对码：长按3秒FN+R键对应灯光快速闪烁

将接收器插入PC端，对码成功对应灯光与背光同步

（对码成功后如果需要清除2.4G对码信息则需要常

按FN+R 30秒钟）

2. 2.4Gコードマッチングを開始します。FN+ Rキーを3秒間長押
   しすると、対応するライトがすばやく点滅します。レシーバー
   をPCに接続すると、コードが正常に照合され、対応するライト
   とバックライトが同期されます（コードマッチングが成功した後、
   2.4Gコードマッチング情報をクリアする必要がある場合は、頻繁
   に行う必要がありますFN + Rを30秒間押します）

2. Start 2.4G code matching: long press the FN+R key for 3 
    seconds, the corresponding light flashes quickly Plug the 
    receiver into the PC, and the code is successfully matched, 
    and the corresponding light and backlight are synchronized
    (After successful code matching, if you need to clear the 
    2.4G code matching information, you need to 
    long Press FN+R for 30 seconds)

2. Starten Sie den 2.4G-Codeabgleich: Halten Sie die FN+
    R-Taste 3 . lang gedrückt     Sekunden blinkt das 
    entsprechende Licht schnell Empfänger in den PC ein und 
    der Code wurde erfolgreich abgeglichen, und das 
    entsprechende Licht und die Hintergrundbeleuchtung sind 
    synchronisiert (Wenn Sie nach erfolgreichem Codeabgleich 
    die 2,4G-Code-Übereinstimmungsinformationen, müssen 
    Sie lang FN+R 30 Sekunden lang drücken)

2. Avvia la corrispondenza del codice 2.4G: tieni premuto il 
    tasto FN + Tasto R 3. lunghi secondi i lampeggi ricevitore 
    di luce corrispondente rapidamente nel PC e il codice è 
    stato abbinato con successo e questo la luce e la 
    retroilluminazione appropriate sono accese sincronizzato 
    (se dopo la sincronizzazione del codice riuscita le 
    informazioni sulla conformità al codice 2.4G, devono 
    premere a lungo FN + R per 30 secondi)

2. Démarrer la correspondance du code 2.4G: appuyez 
longuement sur la touche FN + R pendant 3 secondes, le 
voyant correspondant clignote rapidement Branchez le récepteur 
dans le PC, et le code est apparié avec succès, et la lumière et le 
rétro-éclairage correspondants sont synchronisés (Après une 
correspondance de code réussie, si vous devez effacer le 
Informations de correspondance de code 2.4G, vous devez 
Appuyez longuement sur FN + R pendant 30 secondes)

蓝牙模式开启后，长按3秒FN+（

Q/W/E中任意一个组合键）此时对

应按键灯光快速闪烁即键盘进入发码状态

2. Bluetoothモードがオンになったら、FN +を3秒間
    押し続けます（Q / W / Eの任意の組み合わせキー）
    現時点では、ボタンを押すと、ライトがす
    ばやく点滅します。つまり、キーボードが
    コード送信状態になります。

2. After the Bluetooth mode is turned on, press 
    and hold FN+ for 3 seconds (Any combination 
    key in Q/W/E) At this time, the 
    corresponding key light flashes quickly 
    and the keyboard enters the code 
    sending state

2. Une fois le mode Bluetooth activé, appuyez 
sur et maintenez FN + pendant 3 secondes (toute 
combinaison Q/W/E) À ce moment, le le 
voyant correspondant clignote rapidement     
et le clavier entre le code état d'envoi

打开自己的蓝牙设备搜索设备中寻找DK61 BT 5.0或者

DK61 BT 3.0（客户设备支持3.0蓝牙即

搜索到的设备名称为DK61 BT 3.0客户设备支持

5.0蓝牙即搜索到的设备名称为DK61 BT 5.0）点

击连接，对应灯光停止闪烁与背光颜色同步即连接成功

3.独自のBluetoothデバイスを開き、DK61 BT5.0またはを検索し
   ます。DK61 BT 3.0（クライアントデバイスはBluetooth3.0を
   サポートしています。検索されたデバイス名はDK61BT3.0クラ
   イアントデバイスサポートです5.0 Bluetoothは、検索されたデ
   バイス名がDK61 BT 5.0）ポイントであることを意味します[接
   続]をクリックすると、対応するライトの点滅が停止し、バック
   ライトの色が同期されます。つまり、接続が成功します。

3. Turn on your own Bluetooth device, search for DK61 BT 5.0 
    or DK61 BT 3.0 (the client device supports Bluetooth 3.0 
    can search device name is DK61 BT 3.0 client device 
    support Bluetooth 5.0 means the searched device name 
    is DK61 BT 5.0) Click connect, the corresponding light 
    stops flashing and the color of the backlight is 
    synchronized, that is, the connection is successful

3. Allumez votre propre appareil Bluetooth, recherchez DK61 BT 
5.0 ou DK61 BT 3.0 (le périphérique client prend en charge 
Bluetooth 3.0 peut rechercher le nom du périphérique est le 
périphérique client DK61 BT 3.0 prise en charge Bluetooth 5.0 
signifie le nom de l'appareil recherché est DK61 BT 5.0) Cliquez 
sur connecter, la lumière correspondante cesse de clignoter et la 
couleur du rétroéclairage est synchronisé, c'est-à-dire que la 
connexion est réussie

4 按FN+J键进入录制模式保存
4.FN + Jを押して録音モードに入り、保存します

需要调出客户自定义的背光模式时，按FN+J即可

5.お客様定義のバックライトモードを呼び出す必要がある

場合は、FN + Jを押します。

蓝牙/2.4G/USB有线

键盘/数据线/接收

器/说明书

·

·

· ·

·

·

蓝牙设备2(长按3秒配对)

Bluetoothデバイス2（3秒）

Bluetooth device 2 (3S)

Bluetooth-Gerät 2(3S)

Dispositivo Bluetooth 2 (3S)

APériphérique Bluetooth 2 (3S)

背光自定义
バックライトのカスタマイズ

Backlight customization

Anpassung der Hintergrundbeleuchtung

Regolazione della retroilluminazione

Personnalisation du rétroéclairage

关闭背光

バックライトをオフにします

Turn off the backlight

Schalten Sie die Hintergrundbeleuchtung aus

Spegni la retroilluminazione

Désactiver le rétroéclairage

蓝牙设备3(长按3秒配对)

Bluetoothデバイス3（3秒）

Bluetooth device 3(3S)

Bluetooth-Gerät 3(3S)

Dispositivo Bluetooth 3 (3S)

APériphérique Bluetooth 3(3S)

提示当前对码设备（对应键闪烁）現在のコードマッチングデバイスにプロンプト  を表示
します（対応するキーが点滅します）

Indicates the current code matching 
device (corresponding key flashes)

Zeigt die aktuelle Codeübereinstimmung anGerät 
(entsprechende Taste blinkt)

Visualizza il dispositivo di corrispondenza del codice 
corrente(il tasto corrispondente lampeggia)

Indique la correspondance actuelle du codeappareil 
(la touche correspondante clignote)

2.4G对码(长按3秒配对)

2.4Gコードペアリング（3秒）

2.4G pairing code(3S)

2.4G Pairing-Code (3S)

Codice di accoppiamento 2.4G (3S)

Code d'appariement 2.4G (3S)

动态背光方向切换

動的バックライト方向切り替え

Dynamic backlight direction switching

Dynamische Richtungsumschaltung der 
Hintergrundbeleuchtung

Cambio di direzione dinamico delRetroilluminazione

Commutation dynamique de la direction 
du rétroéclairage

背光速度循环加减

バックライトの速度サイクルの増減

Backlight speed cycle increase and decrease
Geschwindigkeitszyklus der Hintergrundbeleuchtung 
erhöhen und verringern

Ciclo di velocità della retroilluminazioneaumentare 
e diminuire

Augmentation et diminution du cycle de 
vitesse du rétroéclairage

DEL
DEL

DEL

DEL

DEL

DEL

WIN/MAC系统切换  MAC系统下WIN键

与AIT互换 右AIT键与APP键互换MACシステムでのWIN / MACシステムスイッチWINキ
ーAITとの交換右AITボタンとAPPボタンの交換

WIN/MAC system switch WIN key under MAC system 
Interchange with AIT Right AIT button and APP button 
interchange

WIN/MAC-Systemschalter WIN-Taste unter MAC-
SystemAustausch mit AIT Rechte AIT-Taste und 
APP-TasteAustausch

WIN / MAC switch di sistema Tasto WIN sotto 
MACScambio di sistema con AIT Tasto destro AIT 
eScambio pulsante APP

Commutateur système WIN/MAC Clé WIN sous système 
MACÉchange avec le bouton AIT droit AIT et le bouton 
APPéchange

Prtsc Sysrq

Prtsc Sysrq

Prtsc Sysrq
Prtsc Sysrq

Prtsc Sysrq

Prtsc Sysrq

SCroll lock
SCroll lock

SCroll lock

Scroll-Sperre

Blocco scorrimento

Verrouillage du défilement

~

~

~

~

~

~

Home

Home

Home Heim

Casa

Accueil

2.4G wireless connection steps

2.4G drahtlose Verbindungsschritte

Passaggi per la connessione wireless 2.4G

Étapes de connexion sans fil 2.4G

Bluetooth connection steps

5

Custom backlight

Bluetooth/2.4G/USB wired

Bluetooth/2.4G/USB kabelgebunden

Bluetooth / 2.4G / USB cablato

Bluetooth/2.4G/USB filaire

Keyboard/USB cable/

Receiver/Instructions

Tastatur/USB-Kabel/Empfänger/Anleitung

Tastiera/cavo USB/ricevitore/
manuale

Clavier/Câble USB/Récepteur/

Instructions

Keyboard switch

2.4G无线连接步骤2.4Gワイヤレス接続手順

Press FN+J for 3 seconds to enter the recording mode, 
all backlights are off

Press FN+J key to enter custom backlight effect1.

1.

2.

Rétroéclairage personnalisé

Appuyez sur FN + J pendant 3 secondes pour entrer dans 
le mode d'enregistrement,tous les rétroéclairages sont éteints

Appuyez sur la touche FN + J pour entrer l'effet de 

rétroéclairage personnalisé

1.

2.

According to the customer's own preferences, select the  
button to light up the backlight and switch the color

Selon les préférences du client, sélectionnez lebouton pour 
allumer le rétroéclairage et changer la couleur

3.

3.

Press FN+J to enter the recording mode and save4.

Appuyez sur FN + J pour entrer dans le mode d'enregistrement 

et enregistrer

4.

When you need to call up the customer-defined 
backlight mode, press FN+J.

5.

Lorsque vous devez appeler le client définimode 
rétroéclairage, appuyez sur FN+J.

5.

Bluetooth / 2.4G / USB有線

キーボード/データライン/受信デバイス/

Es kann jetzt als "das iPhone von" CoCo "" 

gefunden werden.

Die Suche kann eine Verbindung zu Bluetooth-Geräten 

herstellen.

Mein Gerät

Installieren Bluetooth

Bluetooth

09:22 65% 中国移动 中国移动

Es kann jetzt als "das iPhone von" CoCo "" 

gefunden werden.

Es kann jetzt als "das iPhone von" CoCo "" 

gefunden werden.

Die Suche kann eine Verbindung zu Bluetooth-Geräten 

herstellen.

Die Suche kann eine Verbindung zu Bluetooth-Geräten 

herstellen.

Um die Apple Watch mit dem iPhone zu koppeln, rufen Sie die 

Apple Watch-App auf.

Um die Apple Watch mit dem iPhone zu koppeln, rufen Sie die 

Apple Watch-App auf.

Mein Gerät Mein Gerät

Set up Set upBluetooth Bluetooth

Bluetooth Bluetooth

HUAWEI HUAWEI
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andere Geräte andere Geräte

in Verbindung gebracht iDK61 BT 5.0 DK61 BT 5.0 

2. Drücken Sie nach dem Einschalten des 
    Bluetooth-Modus und halten Sie FN+ 3 Sekunden 
    lang gedrückt (Beliebige Kombination 
    Q/W/E eingeben) Zu diesem Zeitpunkt 
    entsprechendes Tastenlicht blinkt 
    schnell und die Tastatur gibt den Code ein Sendestatus

2. Dopo aver acceso il, premere Modalità Bluetooth 
    e tieni premuto FN + 3 secondi premuto a lungo 
    (qualsiasi combinazione Inserisci D/W/E) 
    A questo punto la spia del tasto 
    corrispondente lampeggia 
    rapidamente e la tastiera dà al codice uno stato di invio

3. Schalten Sie Ihr eigenes Bluetooth-Gerät ein, suchen Sie 
    nach DK61 BT 5.0 oder DK61 BT 3.0 (das Client-Gerät 
    unterstützt Bluetooth 3.0 kann den Gerätenamen suchen 
    ist DK61 BT 3.0 Client-Gerät Unterstützung von Bluetooth 
    5.0 bedeutet den gesuchten Gerätenamen ist DK61 BT 5.0) 
    Klicken Sie auf Verbinden, das entsprechende Licht
    hört auf zu blinken und die Farbe der 
    Hintergrundbeleuchtung ist synchronisiert, d. h. die 
    Verbindung ist erfolgreich

3. Accendi il tuo dispositivo bluetooth, cerca secondo 
    DK61 BT 5.0 o DK61 BT 3.0 (il dispositivo client supporta 
    bluetooth 3.0 può cercare il nome del dispositivo è il 
    dispositivo client DK61 BT 3.0 che supporta il bluetooth? 
    5.0 significa che il nome del dispositivo che stai cercando 
    è DK61 BT 5.0)     Fare clic su Connetti, la luce appropriata
    smette di lampeggiare e il colore del La retroilluminazione 
    è sincronizzata, i. H. il     La connessione è riuscita

Schritte zur Bluetooth-Verbindung

Passaggi per la connessione Bluetooth

Benutzerdefinierte Hintergrundbeleuchtung

Retroilluminazione personalizzata

Drücken Sie die FN+J-Taste, um den benutzerdefinierten 
Hintergrundbeleuchtungseffekt einzugeben

Premi i tasti FN + J per selezionare la 
personalizzazioneInserisci l'effetto di retroilluminazione

1.

1.

Drücken Sie FN+J für 3 Sekunden, um in den Aufnahmemodus 
zu gelangen.alle Hintergrundbeleuchtungen sind aus

2.

Premi FN + J per 3 secondi per accedere alla modalità di 
registrazionetutte le retroilluminazione sono spente

2.

Wenn Sie die kundendefiniertenHintergrundbeleuchtung
smodus, drücken Sie FN+J.

Se vuoi la retroilluminazione personalizzatas, premere FN + J.

5.

5.

Drücken Sie FN+J, um in den Aufnahmemodus zu gelangen 
und zu speichern

Premi FN + J per accedere alla modalità di acquisizionee 
risparmia

4.

4.

Wählen Sie je nach Kundenwunsch dieTaste zum Aufleuchten 
der Hintergrundbeleuchtung und zum Wechseln der Farbe

3.

A seconda delle esigenze del cliente, selezionare il pulsante 
da illuminarela retroilluminazione e per cambiare il colore

3.
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